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12. Membahas Peningkatan Kesadaran Spiritual dari

6 Akar Indrawi & 6 Kekotoran Duniawi

Hari ini, saya akan membahas tentang “mata, telinga,
hidung, lidah, tubuh, pikiran” , “rupa, suara, aroma, rasa,
sentuhan, dharma (benda/fenomena/ide)” , yang dikenal
juga dalam Ajaran Buddha Dharma sebagai 6 akar indrawi
dan 6 kekotoran duniawi. Kalian semua tahu bahwa semua
kata-kata ini tertera dalam Sutra Hati atau {Xin Jing}. Setiap
hari kita melafalkan paritta, asalkan kita berada di dunia ini,
maka mulut kita pasti akan tercemar, seperti berlidah dua,
menyanjung atau membual, mengadu domba, menjelek-
jelekkan orang lain, dan lain sebagainya. Telinga Anda
mendengar perkataan buruk orang lain, mendengar hal-
hal yang tidak baik, bukankah dengan begitu Anda juga
akan tercemar? Mata Anda melihat hal-hal yang tidak
seharusnya dilihat, bukankah ini adalah noda? Pikiran Anda
memikirkan hal-hal yang tidak seharusnya dipikirkan,

bukankah ini adalah noda? Hidung Anda mencium bau
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aroma yang tidak seharusnya dicium, juga sudah ternoda,
tidak bisa membedakan yang wangi dan yang bau. Banyak
orang yang mengkonsumsi bawang putih,
menganggapnya sangat harum, begitu mencium aroma ini
segera merasa senang, orang-orang yang seperti ini berarti
tidak bisa membedakan mana yang wangi dan yang bau di
dunia ini. Coba pikirkan, orang-orang yang makan bawang
putih dan bawang bombay, begitu berbicara, hawa yang
keluar dari mulutnya bau atau tidak? Melafalkan paritta

bukankah berarti menciptakan sebuah medan aura?

Di dunia ini, apapun yang dipikirkan bisa tercemari,
mata, telinga, mulut, pemikiran kita semua bisa tercemari,
segala hal bisa ternoda, apakah Anda bisa menghindarinya?
Apabila Master sekarang ingin menyelamatkan semua
makhluk, lalu takut ternoda atau tercemar, apakah bisa
bersembunyi sendirian di atas gunung untuk membina diri
sendiri? Apakah Master harus datang ke dunia fana ini,
harus pergi ke dunia yang bagaikan ilusi dan penuh dengan

kenikmatan indria ini  untuk menyelamatkan semua
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makhluk? Ketika menolong orang lain, Master harus
membantu kalian semua agar bisa mengubah segala
pemikiran yang tidak baik, jika tidak bisa membantu kalian
semua untuk menghilangkan noda-noda pada tubuh dan

pikiran kalian, maka Master bukanlah seorang praktisi yang
baik.

Sifat Kebuddhaan pada diri sendiri, harus
“dibangkitkan” kembali, dengan begitu keenam akar
indrawi Anda baru tidak tercemari, karena ketika Anda bisa
membina sifat Kebuddhaan ini keluar, kemudian Anda akan
mengetahui bahwa, mata saya tidak boleh melihat yang
tidak seharusnya dilihat, telinga tidak boleh mendengar
yang tidak seharusnya didengar, mulut tidak boleh
mengatakan yang tidak seharusnya dikatakan, otak tidak
boleh memikirkan yang tidak seharusnya dipikirkan,
dengan kata lain Anda akan mengetahui mana yang baik,
mana yang buruk, apa yang seharusnya dilihat atau
dilakukan, dan apa yang tidak seharusnya dilihat dan

dilakukan. Apabila hal-hal seperti ini saja, Anda masih
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belum bisa membedakannya dengan jelas, jangankan
menolong orang lain, bahkan diri Anda sendiri saja tidak
akan  bisa Anda tolong, bagaimana  mungkin

menyelamatkan jiwa spiritual orang lain?

Bila bersembunyi di atas gunung dan menjalani
pembinaan diri sendiri, tahukah kalian apa namanya?
Master menyebutnya sebagai aliran pembebasan diri
sendiri. Apakah yang dimaksud dengan membebaskan diri
sendiri? Dengan kata lain, tidak mempedulikan orang lain,
pergi ke gunung sendirian dan membina diri sendiri
dengan baik, asalkan saya sendiri bisa terbebaskan, maka
masalah orang lain tidak ada hubungannya dengan saya,
namun apakah boleh begitu? Seorang praktisi Buddhis
seharusnya datang ke dunia yang nyata ini untuk
menolong jiwa spiritual semua makhluk, sedangkan di
dalam kuil atau di atas gunung, apakah ada makhluk atau
orang yang perlu Anda selamatkan jiwanya? Bukankah ini
namanya membina kebebasan diri sendiri? Ini merupakan

suatu jenis dari aliran pembinaan lain.
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Jika Anda bisa datang ke dunia fana yang penuh
kenikmatan indria untuk menerima ujian ini, itu karena
kesadaran spiritual Anda sudah meningkat, jika tingkat
kesadaran spiritual Anda tidak meningkat, maka Anda
hanya akan peduli pada pembinaan diri sendiri, tidak
peduli bagaimana cara membantu orang lain, lalu apakah
orang seperti ini adalah Bodhisattva? Apakah yang
dibinanya adalah jalan mencapai kesadaran Bodhisattva?
Ingatlah, mempraktikkan Dharma dan membina pikiran
merupakan suatu peningkatan kesadaran spiritual, jika
tingkat kesadaran spiritual seseorang belum mencapai
suatu tahap tertentu, maka dia tidak akan bisa membina
diri dengan baik, jangankan membina pikiran, menjadi
pribadi yang baik pun belum tentu bisa. Apabila seseorang
tidak memiliki kesadaran spiritual tertentu, maka
“makhluk” yang bisa Anda selamatkan hanyalah diri
Anda sendiri, Anda hanya bisa menolong jiwa spiritual
Anda sendiri, dan setelah mencapai suatu tahapan tertentu,
Anda tidak akan bisa mengalami peningkatan lagi, apakah

kalian mengerti?
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Oleh karena itu, membina diri di atas gunung,
kelihatannya jiwa Anda tidak tercemari, keenam akar
indrawi Anda — mata, telinga, hidung, lidah, tubuh, dan
pikiran tidak ternodai, akan tetapi kesadaran spiritual Anda
jika belum mencapai suatu tingkatan tertentu, maka
selamanya Anda hanya bisa memahami hal-hal yang
berada di permukaan saja. Contohnya, seseorang yang
membina dirinya bagai berdiri di atas atap, maka matanya
bisa melihat sawah, namun bila di depannya ada gunung
atau gedung tinggi, bagaimana mungkin matanya bisa
melampauinya? Sebaik apapun Anda membina diri pada
tingkat kesadaran ini, akan tetapi hal-hal yang bisa Anda
lihat sangat terbatas, setelah Anda meninggal, maka Anda
hanya bisa mencapai tingkatan tertentu di Surga, mungkin
itu adalah Alam Rupadhatu, namun tidak bisa naik ke Alam
Surga lainnya yang lebih tinggi. Ketika tingkat kesadaran
spiritual Anda sudah melampaui atap rumah dan membina
diri bagai berdiri di atas puncak gunung, maka Anda tidak
hanya akan melihat atap rumah, namun juga akan melihat

seluruh puncak gunung-gunung lainnya, coba kalian
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pikirkan, pada saat itu di tingkat manakah kesadaran

spiritual Anda berada?

Master memberi contoh agar kalian semua bisa
memahami logika yang terkandung di dalamnya. Apabila
pikiran seseorang tidak tercemari, maka bisa merasakan
akar pembinaan yang sangat baik yang dimilikinya. Setiap
orang memiliki suatu akar pembinaan, seperti Anda yang
menekuni Dharma pada hari ini atau dia yang menekuni
Dharma besoknya, semuanya tergantung dari akar
pembinaan yang dimilikinya. Contohnya, jika akar
pembinaan ini diumpamakan sebagai tubuh kalian, kalau
kondisi tubuh tidak sehat (akar pembinaannya dangkal),
lalu apakah Anda mampu mendaki puncak gunung yang
tinggi? Hanya orang yang bertubuh sehat, yakni memiliki
akar pembinaan yang baik, baru bisa mendaki sampai ke
puncak, baru bisa membina diri sampai ke tahap yang

semakin tinggi.
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Master beritahu kalian, pembinaan diri di Alam
Manusia adalah membina Pintu Dharma Bodhisattva.
Membina di atas gunung adalah membina pembebasan
diri. Karena membina diri di atas gunung bertujuan untuk
membebaskan jiwa diri sendiri, saya tidak menginginkan
kerisauan, saya tidak mau begini dan begitu. Namun
membina diri di dunia fana, itu tidak sama, membina diri di
kehidupan duniawi, pertama-tama harus membina diri
sendiri terlebih dahulu, melatih diri kita sendiri dengan baik,
kemudian baru bisa menyelamatkan jiwa spiritual orang
lain. Membina diri di dunia ini, Anda tidak hanya harus
membina diri sendiri, Anda juga harus menyelamatkan
semua makhluk, inilah Bodhisattva, Pintu Dharma

Bodhisattva bertujuan untuk menyelamatkan semua
makhluk.

Apabila membina diri di dunia fana pasti ada ujiannya,
Bodhisattva (Pu Sa) akan memberi Anda sebuah ujian.
Menguji Anda, supaya enam akar indria Anda tidak

tercemari ketika menghadapi 6 kekotoran duniawi, karena
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jika tercemari, maka Anda tidak akan bisa mencapai tingkat
kesadaran Bodhisattva. Seseorang harus bisa lulus ujian
baru bisa menyelamatkan semua makhluk, jika tidak bisa
melewati berbagai cobaan penderitaan  duniawi,
bagaimana mungkin Anda bisa menyelamatkan semua
makhluk? Contohnya, orang ini menasihati orang-orang
agar bervegetarian, namun mulutnya sendiri malah makan
daging, bagaimana mungkin dia bisa menasihati orang lain
agar bervegetarian? Inilah yang disebut dengan tingkat
kesadaran, ini adalah ujian. Bila Anda menasihati orang lain
untuk membina pikirannya, maka pertama, mulut Anda
sendiri tidak boleh mengucapkan hal-hal yang tidak benar,
Anda baru bisa menasihati orang lain, pepatah
mengatakan, “Kekuatan dari teladan sangat luar biasa” ,
Anda baru bisa menyelamatkan kesadaran spiritual semua
makhluk. Jikalau Anda sendiri tidak memiliki kualifikasi
untuk menyelamatkan semua makhluk, bagaimana
mungkin Anda bisa menggunakan tubuh Bodhisattva

untuk menolong orang lain?
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Tahukah kalian, banyak biksu tua yang benar-benar
memiliki kekuatan spiritual yang sangat besar, dia bisa
membina pikirannya di tempat yang ramai, walau berada
di tempat yang ribut dan ramai, dia tetap bisa bermeditasi,
dia tidak akan dipengaruhi oleh kekotoran duniawi di
sekitarnya, inilah yang disebut sebagai Biksu Besar,
memiliki tingkat kesadaran spiritual yang tinggi, sudah
mencapai tingkat pembinaan yang tinggi, memiliki
kekuatan spiritual yang tinggi. Kekuatan spiritual
seseorang ditentukan oleh jasa kebajikannya, semakin
besar jasa kebajikan seseorang, maka kekuatan spiritual
yang dimilikinya akan menjadi semakin besar, seseorang
yang tidak memiliki jasa kebajikan, tidak akan memiliki
kekuatan spiritual. Master pernah membahas dengan
kalian, dari manakah jasa kebajikan berasal, ia berasal dari
dalam lubuk hati, dari dalam jiwa kita, ketika pikiran Anda
sudah bisa diselaraskan, ketika hati Anda sudah
dibersihkan, Anda baru bisa memiliki kesabaran seperti ini,
Anda baru bisa tetap teguh membina pikiran di dalam jalan
Kebuddhaan, Anda tidak akan hidup di dalam kebodohan
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layaknya binatang. Ketika pembinaan dan jasa kebajikan
seseorang sudah mencapai suatu tingkat tertentu, maka
dia bisa bertahan dan bersabar menghadapi segala hal,
mampu mengendalikan dirinya dalam menghadapi segala
hal, bisa berpikiran terbuka dalam segala masalah, ini

adalah peningkatan kesadaran spiritual.

Konfusius pernah mengatakan satu perkataan:
“mengendalikan diri memulihkan kesopanan” . Ada
banyak orang yang mengira maksud dari perkataan ini
adalah memulihkan “tata krama dari Zhou Gong”
(merujuk pada hubungan suami istri baru boleh dilakukan
setelah menikah), maka ini adalah pemahaman yang salah.
Pada saat itu pengertian dari “mengendalikan diri
memulihkan kesopanan” , adalah suatu bentuk pengertian
yang tidak menyeluruh, yang mengatakan bahwa
"kesopanan” di sini adalah tata krama yang ditentukan
oleh Zhou Gong, padahal sesungguhnya, maksud dari
Konfusius adalah memulihkan sifat dasar manusia, merujuk

pada sesuatu yang keluar dari dalam hati kita, bukan tata
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krama, melainkan pandangan pemikiran kita, dengan kata
lain, semua orang harus bisa mengendalikan atau
menghilangkan kekurangan diri sendiri untuk memulihkan

sifat dasar kita.

Saya beritahu kalian, orang-orang suci ini, semuanya
adalah titisan Bodhisattva, hanya saja mereka memiliki
sebutan yang tidak sama. Pada masa itu, orang-orang suci
ini datang ke Alam Manusia untuk menyelamatkan
manusia, betapa sulitnya hidup mereka, pergi berkelana
mengelilingi banyak negara, setiap tiba di satu negara lalu
memberikan ceramah, bukankah ini sama dengan
Bodhisattva yang menyelamatkan semua makhluk di mana
pun? Para biksu besar pergi ke seluruh penjuru dunia,
bukankah Master sekarang juga sedang pergi berkeliling
dunia? Hanya sekarang saya lebih tidak lelah dalam
bepergian, karena saya menggunakan prasarana yang
modern, seperti siaran, komputer, internet, layaknya

"berkeliling” dunia, coba kalian pikir, bukankah ini sama

saja?

BHFF 2-12 P. 12 - 24



SRER

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Shi Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

Ingatlah, orang-orang suci pada zaman dahulu adalah
Bodhisattva yang turun ke dunia ini untuk menyelamatkan
umat manusia, oleh karena itu kita harus meneladani
semangat mereka. Kita harus belajar mengendalikan diri,
jika seseorang tidak bisa mengendalikan dirinya sendiri,
bagaimana mungkin dia bisa memulihkan sifat dasarnya
sendiri? Dari sudut pandang Ajaran Buddha Dharma
dikatakan “pengendalian” ini sebagai suatu “sila -
berhenti” , hanya dengan menjalankan sila, kita baru bisa
mempraktikkan Dharma. Apabila semua orang yang hidup
di dunia ini tidak menaati norma dan etika yang berlaku,
coba saja kalian pikirkan, akan menjadi seperti apakah
dunia ini? Memulihkan norma kesopanan, memulihkan
ajaran Konfusius dan Mensius sekarang ini bertujuan untuk
memulihkan kembali sifat dasar manusia, akan tetapi masih

sangat jauh sekali dari Ajaran Buddha Dharma.
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MAS REmESHRD, A EA

ne
g ?
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rd guo duo zai shan shang zi xi ni men zhi dao zhe jiao shén

MR KT WL £ BE RAMOME XM H
me ma shi fu jiao ta shi zi wo jié tud fa mén shén me jiao zi wo
25?2 XM EREEBREZ. 4 WHBXE

v .

jié tudo  jiu shi bu guan rén jia zi ji dao shan shang qu hao hao xil
[y SN —t—
MI? IBEAE AxX, B3 W £ H&F F &
zi jii  zhiyaowo zi ji ke yi jie tud rén jia de shi ging yu wo wu
|—‘—| ~
B, REXEBCHLUER, AXx EI%T 5% %
guan zhe yang ké yi ma xue f6 rén ying gai dao zhe ge X|an sh de
X 1‘$_JL,UIE57 = A Nz B X SNy
shi jie li qu jiu du zhong shéng ér zai miao i zai shan shang you

HREXHKE X £ MEBEBE. WL £ B

shén me zhong shéng ké yi ge| ni du a zhe bu jiu shi xia zi wo

jié
Tt 24 X &£ AdUEMREWN? XAME2EE KR

tudé ma na jiu shi xiao chéng f6 fa de yi zhodng

BR 05 ? BELE /N Sk HIERI— F .

rd gud ni néng dao zheé ge hua hua shi jie lai jié shou zhe ge kao
MRME XM RERREZEZ X1IF
yan shi yin wei ni de jing jie ti shéng le rd guo jing jie bu ti
W, ERRAAMRNERRE 7, 1R 8 FRFIR

shéng zhi zhi dao xiG hao zi j| bu zhi dao zén yang qu bang zhu

. RN ERBTFEHCS, AME E & & & B
rén jia zhe ge rén shi bu shi pu sa shi bu shi xiG de pu sa
AR, XPMTARAREF? BRAREHEF

dao yao ji zhu xue fo xih xin shi yi ge jing jie de ti shéng ru

EB? B CEZHBORE—TEREANORE 7+, ﬁﬂ%
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zhe ge rén de jing jie méi you da dao yi ding de chéng du  ta shi xi
XPMTARNERRIBEELEIE—ZETHN E BE, 212
bu hdao de bl yao shud xit xin le  lidan zuo rén dou zuo bu hao rd
AHERN AE REBLOT, EMAESEAET. W

gud méi you yi ding de jing jie ni jiu du de zhong shéng zhe ge

RRXRB—"ZEHNER BYKEWN X £, XH
zhong shéng zhi néng shi ni zi ji ni zhi neng jiu ni zi i ér qié

R £ R e RFBECS. MR 88 WIRES, MAE

jiu dao vyi dlng de wei zhi jiu shang bu qu le da jia néng ming bai

ME—FEHNNEM £ X7, KK 8 B B

ma
g ?

suo yi zai shan shang xid xing biao mian shang kan ni de xin
frilE WL £ 147, F @ £ & RO

ling méi you shou dao wd ran ni de yan ér bi shé shén vyi liu gén
REBEBXTHSH FNEEEF EE"NE"
méi you shou dao wi ran  dan shi ni de jing jie rd guo méi you da
5 Z B8R BEREMMHNER WRIXEE
dao yi ding de wei zhi  ni yong yuan kan dao de shi fi gian de dong

HA—-—ZETHNNE, X =z EBIHNRK XN K

Xi bi ru yi gé rén zhan zai wi ding shang xiG xing ta de yan

tbwn, — P AW EE M E 1817, ﬂiJ,EI’JEE

jing ké yi kan dao tian yé rad guo qlan mian you shan gao lou

FAHIULEBHT WR e @ae WL, ETEH‘%

ta de yan jing zén me néng yue guo ne ni zai zhe ge jing jie xiu de

bR BB B4 88 B I B? MEXNRE KEE
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zai hao yé zhi neng kan dao na xié you xian dong xi  déng dao ni
By R g FEMBEFR KX A, F 3 R
guo shi zhi hou yé zhi néng dao zhe yi céng gao du de tian ké néng
StHtzE R E B X—EBE 8ENX, & 8

shi yu jie tian shi wu fa dao geng gao céng ci de tian dang ni de

EMAEXR, BLEE E 8 B RBIX., 5 REY

jing jie kua yue wua din g zhan zai shan féng ding shang xia shi  ni bu

EREBE R, vi & WL B M £ B, RF

dan kan dao le fang ding hai kan dao le sud you shan de shan ding

BEITRE N, EEEUTFEE W 8 W TE,

xiang xiang kan ni na ge shi hou shi shén me jing jie

B B EBORBIETIERE F+ 4R R?

shi fu ju |i shi yao rang ni men ming bai qi zhong de dao i

MRXEHMEE LR B BE + BEHE,
rd guo xin zhong bu shou wi ran  hui gan P_\_éu dao rén you yi ge
MEBEOL F A2z, 2B IANEFE—D

Ve

liang hao de gén ji mei ge rén xil xin dou you yi ge gén ji jin
RIFHWEE 81T A0 HEB—1TRE, S

tian ni xué f6  ming tian ta xue f6 dou you lai yu yi ge gén ji

X IRZ %, HE XfbZH, BEHMT—TRE.

bi rd zhe ge gén ji jiu shi ni de shén ti rd guo shén ti bu hao
EEMX PR EAZRB B K, WR B KR
gén ji qgian ni néng pa shang gao de shan féeng ma zhi you

(*EE;‘%) el £ s WL EB? B
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shén ti hao de rén yé jiu shi gén J hao de rén  cai néng pa

B EFHOAN EHXEBERETFHOA, 7 88 €

shang shan féng cai neng yue yue gao

E W g, A8 #_1&#_%"0

shi fu gao su ni men zai rén jian de xi0 xing shi xid pu sa fa

MR EFMAD, EABEEITEESFEX

mén  zai shan shang de xil X|ng jiao jié tud fa mén yin wei zai shan

. & W £ /MEITMHMERZZID. BAE W
shang shi giu zi ji jié tudo chd lai  wo bu yao fan nao  wo bu yao
F RRXECERHERX BRAEMRX, BAE
zen me yang zen me yang de ran ér zai rén jian xit  na jiu bu yi

E4ABF E4FBN. RMWEANABEZ, BHA—

yang le  zai rén jian xit  shou xian yao zi xit  ba zi ji xil de hao

1‘$ T, EAEE, B Kt EZEBHE J:E',EEHIéz a g
ran hou cai néng jiu du rén jia zai rén jian xid ni bu dan yao xia zi

KT EHEAR. EABE, RAE EZEH

ji hai yao jiu du zhong shéng zhe Jlu shi pt’J sa pu sa de fa
S R EHRE X £, XMEZHF, SFENIZXE

mén jiu shi jiu du zhong shéng

THMEHRE R £,

rd guo zai rén jian xia y1 ding yao ji zhu  shi you kao yan de
MREABE—TET ZEiCE BB F KA,

pu sa hui géi ni yi ge kao yan kao yan ni  shi bu rang ni de liu

SFEFeBR—TFR. TR, 2BF 1L RAUT
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gén jié chu liu chén you wa ran  rd guo Wu ran Ie ni jiu da bu dao
WMERANEE BEoR WRS , AR X A E
pu sa de jing jie yi ge rén yao tong guo kao yan cai néng jiu du
EFNERER. " TAEZE B I F 8T 88 WE

zhong shéng ru guod lian rén shéng ge zhong kun ku kao yan dou bu

R E WMRBEANEFZF M BEFFRAEA

néng tong guo ni zen me neng jiu du zhong sheng ne  bi rd  zhe

BE , R & ERE X £ E2thaw, X

ge rén qu quan shuo rén Jla chi su ji zui ba i que chi zhe hun

TAE X W ARBE, EE',U%E',EEEDU 5 E

xing zhe zen yang qu quan shud rén jia cht su ne  zhe jiu jiao jing

B, XEHFXTW k ARZER? XH M &

zhe jiu jiao kao yan  rd guo ni quan shud rén jia xia xin  shou

jie
R, Xgl&FE, WREARW i AXRED, B
xian zi ji zui ba bu néng hu shud ba dao ni cai you zi gé quan rén
ia

FECKEEARABE B K /NE, RTBEEB W A

Ji chang yan dao bang yang de i Iiang shi wu giong de ni
—] n
K, ® = B EHNANDEEL F AT, MR

cai you z1 geé jiu du zhong shéng rd gud ni lian jiu du zhong shéng
TERBHRE R £E. WRMTFEKE X £
de zi gé dou méi you ni zén yang yong pu sa de shén qu jiu rén ne

WEE&ES R B ME & BEFHN S ZHAR?

ni men zhi dao hén dud zhén zhéng gong li da de lao hé shang

RINMBERS B [ I AKKSH 5,

ta ke yi dao fan hua de di fang

057 LT i s

n yué chao nao de di fang

ﬁ; W 1m B9 8 7’3‘

\\\)G ci
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ta zhao yang ké yi da zuo xit xin  ta bu hui shou wai chén de ying
fit BB & ATUTLEL, tAE X 4 £ BN &
xiang zhe jiu jiao gao séng gé de Jlng jie  gao de xii wéi  gao

gong i gong li you lai yd ni de gong de gong dé yue da de

AR WAHABEBRTEO D&, I & ﬁ_jCEl’J

ren gong li jiu yue da méi you gong dé de rén  jiu méi you

A, DD O&EX, 8 D EBHA, ¥R

gong i shi fu ceng jing géi ni men jiang guo gong dé shi zén me lai

DA E REMN H & IDEREEAK

shi cong neéi xin  shi cong xin ling lai de  dang ni de xin yi

de
.2 NMNRBAL, 2 N D RER, -_—L| A OB

jing jing guo le tidao zheng ni de xin yi Jlngjlng guo le xi di ni
#2393 7THA B, MO LEE & 3 7% %, IR
cai hui you zhe ge nai i cai néng jian chi ni de xit xin xia fo zhi lu

T & E WO, T B BEMREELEHRZE,
cai bu hui huo zhe xiang dong wu yi yang wu zhi yi ge rén de xil

TAE2BE R s YW—HF TAM. — T ARIE

yang gong dé dao le yi ding chéng du  shén me shi ging dou neng

F, DRET—E B E, H 45 FE # 8

nai de zhu shén me shi qing dou neng ke zhi zhu  shén me shi ging

MEBE, 425 FE & EREE, 2516

dou néng X|ang de kai  zhe jiu shi jing jie de ti shéng

# e B EHF XHUERRFE F.
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kong lao fa zi céng jing shud guo yi ju hua ke ji fu
lLEXFE &2 B & —9EB: "REE
Ii hén duo ren dou yi wéi ke ji fu Ii shi hui fu zhou gong zhi

L. " RZABUARCELRKRKE A 2 Z
li zhe shi c owu de Ii jie dang shi pi pan ke ji fu i shi
Z~L, X 2 8 iaeEl’JIE%q:o = BT HE # ”F%E fL" 2
zhang qu vyi shud zhe ge li shi hut fu zhou gong zhi i

E B, # XM"I"BRKE R o 24,

q| sh| kong fa zi jiang de shi hui fu rén de bén xing zhe ge Ii

S‘L X F 1# MEREABNES &, X4 "12°
shi zhi you xin ér cha lai de  bing bu shi yi zhdng i jié ér shi ni

EEHBHOMEXRXN, AFE— M 7, mMmEMX

—@F\C

de xin tai  shiyao da jia ke fu zi ji de mao bing Iai hut fu ni de
MOE, BREXXRZRECH £ &, KKREMFRD

bén xing

N E.

\_

gao su ni men zhe xié sheng rén  dou shi pu sa zhuan shi de

HEFRMAMN, XE X2 A, BBRERF ¥ HE,

zhi shi jiao fa bu tong ba le  dang nian zhe xié sheng rén dao rén jian
RAEREMZEABET. 3 FXE X2 AZFAF
lai jiu rén  dud xin ki dao chu zhou you lie gu6  dao mei yi ge
XA, 25, 8B #WE, B8 —1
guo jia qu yoéu shui  hé pu sa dao chu qu jiu du zhong shéng bu shi
xEB R, IEFIALEHE X £ A=

yi yang de ma na xié da fa shi quan shi jie de pao shi fu xian zai

— HFHB? PEXZN £ HRWE, XMW E
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v

shi bu shi yé zai quan shi jie de pao a woO zhi bu guo pao qi

EAREEE s HAMMEW? RAA T B ﬁ_EE
lei  shi li yong xian dai xian jin de guang bo  dian nao wang luo zai

2. 2% B AR ERN T B, B K M 8%E

quan shi jie di  pao ni men shuo shi bu shi yi yang de

e HRM "B, RN R EBFR— F B?

ji_ zhu gu sheng rén dou shi pu sa xia fan lai jiu du zhong shéng
CESd 2 ABMESFETALERKE R =

sud yi wo men yao xue xi ta men de jing shén yi ge rén yao

de
N, FUEMNDEZIMMNBOE . — T AE

xué hui ke zhi ru guo yi ge rén bu dong de ke zhi zen me yang
R, WR—"TPTAFEBT=EH, E4A4 &
hui fu ta de bén xing ne cong fo fa shang lai jiang zhe ge ke
mEMB X ER? MN@HEZE £ RKiF XAH"R”
jiu shi yi ge jie zhi you chi jie cai néng xué f6 fa rd guo zhe

ME—T "M REFHT 68 THZE. IR X

ge shi jie da jia bd an zhao lun Ii 1Gn chang lai zuo ni men xiang

THARAXRAR B CER B KM, RN B

xiang kan  zhé ge shi jie jiang chéng wéi vyi ge shén me yang de shi jie
BE XAMEHARK K A AR =S E’Jﬂ%7
xian zai hut fu I yi  hut fu kong meng zhi dao  jiu shi hui fu rén
WEKELN, KE L & 2B, HEKRKEA

de bén xing dan shi li f6 fa hai hén yuan

A% BEEEHEZEER
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